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: Közmüvelődés nyomda Brassó 

Ügyvédi kamaránk. 
(Ügyvédeink figyelmébe.) 

A közönség alig hall róla valamit, 

azt sem tudja, mi az; mi a teendője, fel- 

adata, hatásköre. 

S a vidéki kamarák legtöbbje — 

egyes dicsérendő kivételektől eltekintve, — 

valóban alig is tesz valamivel 

semminél. 

Bejegyzi a prókátorokat és prókáto- 

rokká lenni akaró jelölteket, beszedi, eset- 

leg felhajtja a kamarai tagsági dijakat, s 

azután folytatja, illő lassusággal, saját 

tagjainak föl-fölmerülő fegyelmi ügyeit; s 

ebben ki van meritve a legtöbbnek tevé- 

kenységi köre is. 

Nem az emberekben, a rendszerben, 

az intézményben van a hiba. 

Az autonomia hiánya öli meg a szer- 

lankasztja el a ta- 

goknak a kar, a kamara ügyei iránti ér- 

deklődését. 

A tudat, hogy a kar hasztalan lép 

fel egyes, körébe nem való s az ügyvédi 

névre szégyent hozó tagjai ellen, mert a 

nagyméltóságu Curiának – mint felebb- 

viteli fórumnak — tulenyhe gyakorlata, 

mindig visszahelyezi az illetőt ügyvédi 

gyakorlatába; a tapasztalat, hogy ismételve 

és ismételve változtatta meg a Curia a ka- 

marák olyan határozatát, mely fegyelmileg 

elmozditott biráknak az ügyvédi karba 

való fölvételét megtagadta, - s azok 

fölvételét rendelte el: teljesen elked- 

vetlenitette az ügyvédi kart, ugy hogy 

az saját testületi ügyeivel ma már alig 

ö rődik. 

többet a 

Pedig a kamarák feladata volna ügyelni 
az ügyvédi kar tekintélyének megóvására, 

az ügyvédek jogainak megvédésére és kö- 

telességeik teljesitésének ellenőrizésére; a 

kamara feladata volna a jogszolgáltatás és 

ügyvédség terén fölmerülő hiányok orvos- 

lása és korszerü reformok életbeléptetése 

iránt véleményt adni, javaslatot tenni. 

A kamarák mai szervezete mellett 

nem is fektetnénk nagy sulyt arra, hogy 

van-e Brassóban ügyvédi kama- 

ra, vagy nincs. 

De a kamarák reformja is tervbe 

van véve s e reform egyik követ- 

kezménye aligha nem az lesz, 

hogy Brassó többé nem lesz ka- 

marai székhely. 

S ez annál nagyobb veszteség volna 

Brassóra, ránk brassóiakra nézve, mert 

az ügyvédi kamarák hatás- és müködési 

köre az ujabb javaslat szerint sokkal tá- 

gabb lesz s müködésük egész uj, maga- 

sabb irányuvá s eredményesebbé válik. 

Az uj törvényjavaslat a kamarák tag- 

jainak minimális számát százra teszi: 
mert, mondja a javaslat indokolása : 

„a kieebb kamarák sem a székhely cse- 
kélyebb jelentőségénél, sem tagjainak csekély 
számánál fogva nem voltak képesek a kellő 
szellemi erőt egyesiteni, központot s abban 
maguknak kellő szellemi gyupontot alkotni." 

Hogy helyes-e az az elv, hogy a ka- 

marák tagjainak minimális száma 100-ra 

fölemeltessék, azt itt nem vitatom, csak arra 

kivánok rámutatni, hogy ez elv elfogadása, 

törvényre emelkedése esetén a brassói 

ügyvédi kamarát a megszünés veszélye fe- 

nyegeti. 

A brassói ügyvédi kamarának – mely- 

hez a brassói és kézdi-vásárhelyi kir. tör- 

vényszék területe tartozik, — ez idő sze- 

rint körülbelől 60 tagja van. Ez a szám 

tehát az uj törvényjavaslat szerint, nem 

elegendő arra, hogy egy külön ügyvédi 

kamarát képezzen. 

Vagy megszünik tehát a brassói ügy- 

védi kamara, vagy pedig hozzá kell kap- 

csolni még egy-két szomszédos törvényszék 

területét. 

A brassóival szomszédos kamarák : 

a maros-vásárhelyi és a nagy-szebeni. A 

maros-vásárhelyi kamarához tartozik: a 

marosvásárhelyi, csikszeredai, székelyud- 

varhelyi és a beszterczei törvényszék terü- 

lete; tagjainak száma 75. A nagyszebeni 

kamarához tartozik: a nagyszebeni és er- 

zsébetvárosi kir. törvényszék területe; 

tagjainak száma 63. 

A brassói, marosvásárhelyi és nagy- 

szebeni kamarák tagjainak együttes száma 

sem éri el a kétszázat s igy a három ka- 

marából, az uj szervezet szerint, valószinü- 

leg csak egy, a marosvásárhelyi fog, mint 

legnagyobb megmaradni. 

Nem akarok tervezni, kombinácziókba 

bocsátkozni a felett, hogy hogyan és mi 

módon volna a brassói kamara ezsetleg 

fentartható. Csak rá akartam mutatni arra, 

hogy Brassó városa elvesztheti ügyvédi 

kamaráját, csak fel akartam hivni az ille- 

tékes tényezők figyelmét ez ügyre, hogy 

ha akarják, tegyék meg a maguk részéről 

mindazt, a mit a brassói ügyvédi kamara 

fentarthatása érdekében a sikerre való 

kilátással megtehetnek. 

S hogy Brassóban megmaradjon az 

ügyvédi kamara, az a brassói ügyvédi ka- 

mara tagjainak, a hozzánk közel eső vidé- 
kek ügyvédeinek s Brassónak marának 

eminens érdeke. 

Érdeke, mert az ügyvédi kamara 

ujabb szervezetében nem az lesz, a mi ma, 

a mi volt eddig. 

A kamarák autonomiája nagyobb lesz. 

Fegyelmi ügyekben a kir. Curián fele- 

részben ügyvédekből álló vegyes testület 

dönt. 

Az ügyvédi költségperek bizonyos 

esetekben a kamarákhoz utaltatnak, A ka- 

mara e perekben, mint a felek által vá- 

lasztott biróság itél. A kamara választ- 

mánya kibővittetik. 

Szervezve lesz a „kamarai értekez- 

let? intézménye. Ez létesiteni fogja a ka- 

mara tagjai között a folytonos érintkezst. 

A kamara székhelyén havonként egyszer 

tartandó ily értekezlet. Ez intézmény 

emeli a kamara székhelyének tekintélyét, 

s időnkint oda vonja a vidéki tagokat. 

Eszmecserék, tapasztalt hiányok, vissza- 

élések bejelentése-és megbeszélése képezi 

azok tárgyát, s itt lép fel a kamara tes- 

tületileg. 

S ép most veszitsük el mi kamarán- 

kat, mikor annak jelentősége emelkedni 

fog, mikor annak hasznát is vehetnők ? 

Brassó, erdélyrészünknek második 

városa, egy nagy vidék központja, ezt tét- 

lenül nem nézheti! 

Ha el is veszitjük esetleg kamarán- 

kat, tegyünk meg legalább annyit, hogy 

nyugodt öntudattal mondhassuk, hogy 

annak megtartása érdekében minden tő- 

lünk telhetőt elkövettünk. 

Ne nézzük összedugott kézzel az ügy 

Brassótól Párisig gyalog.) 
- Uti evelek 

na öaso 
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Páris, 1891, decz. 20. 

Kedves barátom ! 

Mikor paraszt gazdám házába érkeztünk, 
az asszony nagyon szivesen fogadott s csak- 
hamar izletes vacsora egyesitett bennünket. 
Vaosora alatt nem igen beszéltünk, mert ak- 
kor az evés sokkal fontosabb dolognak lát- 

semhogy beszédre is jutottunk volna. 
Vacsora után gazdámuak még valami 

teendője akadt a mezőn, s igy egyedül ma- 
Es most, mint valami 

megiudult a beszédes asszony szava. A 
legujabb tavaszi zavargáso' ról mesélt, melyek 
Battonyán, Orosházán, s más helyeken kitör- 
tek volt. E szerint az alispán és szolgabiró 
zsarolta a népet; a pap magánélete Lucretia 

Borgia napjainak hü képe volt, rossz aratás, 
inség - ime a zavargások okai. Még jó, 
hogy a pap ideje-korán meghalt, mert kü- 

ár, 

*) Előző levelek a „Brassó" 13, 8. és 5-ik 

számában. 

lönben agyon ütötték volna; annyira botrá- 
nyos életet folytatott. - Szomoruság fogott 
el, midőn ezeket hallgattam. Oly szép város, 
a végtelen róna közepette; földje jó, s ter- 
mékeny – s mégis az egyik ember hogy ne- 
heziti meg a másiknak a megélhetést! Még 
az illatos szénában is sokáig elgondolkoztam 
a hallottakon, mig végre a fáradságok vissza- 
hatása mély álomba meritett. 

Másnap reggelén korán fölkeltem, meg- 
köszöntem a vendégséget, 

tája felé indultam. Rendkivül szivesen fo- 
gadtak; hisz barátom is félig-meddig azon 
szándékban volt, hogy előbb utóbb Párisban 
folytassa tanulmányait. 

s barátom pusz- 

Ily körben lévén, nem is kell azon bámulni, 
hogy elhatároztam magamta, most egy néhány 
napig ott maradni, hogy az ut fáradalmait 
alaposan kiheverjem. 

Legkevésbbé sem kellett szánd ékomat 
megbánnom. Végtelen báj lebeg egy ilyen 
alfőldi tanya felett. Magas eperfák, s rezgő 

nyárfák erdeje veszi körül a házakat; künn 
mindenütt égetően tüzbe az alföldi nap, mig 
odabenn a berekben oly üde, friss levegő 
uralkodik! 

És ha az ember néha néha kinéz a vég- 
telen pusztára, hol a táj oly sik, mint az 
asztal táblája, akkor csak természetesnek ta- 
lálja, hogy Petőfi lelke is elfordul a Kárpá- 

tok zordon fenségétől, s visszakivánkozik az 
alföld délibábos rónájára, hol szelleme, mint 
a pusztai sas, a végtelenbe szárnyalhat, s 

nincs lebilincselve komor hegytömegek által, 
melyek ugy nehezednek rá, mintha szét akar- 
nák zuzni. 

De egészen más, 
ságosabb az alföld ! 

Már korán reggel, 3 óra után, kiván- 

csian bukkan fel a nap az ég peremén. Csak- 
hamar mi is felkelünk, pompás reggeli vár, 
azt elfogyasztjuk, s azután az istállóban a lo- 
vak után nézünk. Szilaj, erőtől duzzadó, de 
karcsu állatok, nagy szemeik villogna k, na 
gyot nagyot nyeritenek örömükben, s sas- 
szárnyakkal ragadnak minket a béresekhez, 
kik már vidám dal mellett munkálnak 
gosan. 

Az idő repül, a nap már forrón küldi 
le sugarait, ideje lesz már visszatérni. Nagy 

kerülővel, melyben az ember megnézi, hogy a 
buza még hogy áll, meg a kukoricza és a 
dohány hogy terem — visszatérünk a zöld 
ligetbe, hol már aludt tejjel, meg dinnyével 
meg más alföldi csemegével kedveskednek, 
hogy az ember elvárhassa az ebéd idejét. 

Ebéd után meg bibiczekre vadászunk, 
s az se baj, ha a bibiczek helyett egy né- 
hány csirkét ejtünk vadász-zsákmányul. Az 
est meg társas játékok vagy látogatások köz- 

idyllikusabb s barát- 

sSzZOr- 

ben hamar mulik, s az ember csak bámulva 
veszi észre, hogy egy napnak megint vége 
van, Ilyen változatosan mulnak a napok, s 
azok az emberek alaposan tévednek, kik az 
alfőldet unalmasnak merik mondani, csak 
azért, mert hegyek nincsenek. 

Én nem tagadom, én az alföld végtelen 
báját és költőiségét megszerettem, noha he- 
gyei nincsenek, magam pedig hegyes vidéken 
nevelkedtem föl. 

Azon két nap alatt, melyet a pusztán 
töltöbtem, megértettem, hogy az alföldi gazda 
miért rajong annyira rónájáért, s ha máshol 
él, hát rosszul érzi magát. 

Kedves emlékekkel indultam végre har- 
madnap tovább; teljesen kipihenve, ugy, hogy 
már nem télhettem az ut fáradalmaitól. 

Hódmező-Vásárhelyre akartam menni, s 
igy előbb Tót-Komlós nagyközségbe érkeztem. 
Az alföldön az egyes helységek roppant mesz- 
szire fekszenek egymástól; néha az ember 
óra hossziglan elmehet a nélkül, hogy falut 
érne. 

Ez a körülmény még mindig a török 
uralom következménye, mely alatt az oly vi- 
rágzó ország tényleg a végpusztulás örvényébe 
sodortatott. 

Különösen sokat szenvedtek volt 

n. végek, hol a hajduk meg marta e ó 
mással örökös harozban állottak. A faluk há 
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eldöntését; emeljünk szót saját érdekünk- 
ben, - mert ha semmit sem teszünk, ha 

idején fel nem lépünk, a mitől tartunk, 

bekövetkezik: ügyvédi kamaránkat el- 

veszitjük. 
Dr. -s. 

Politikai hirek. 

A király Magyarországon. Mint 
a ,Pester Correspondenz" értesül, Ő Felsége 

valószinüleg még a delegácziók ülésezése előtt 
Magyarországra jön s több napig fog Gödöl- 
lőn tartózkodni. 

Ujindeomnyti. Wakerle Sándor, 
pénzügyminiszter törvényjavaslatot terjesztett 
be az iránt, hogy az indemnyti május hó 
31-éig meghosszabbittassék. Azaz, hogy az 
1892-ik évi költségvetés hatálya ez időpontig 
kiterjeszteesék. Az ok az, mert az ez évi költ- 
ségvetési törvény márczius hó végéig valószi- 
nüleg nem lesz letárgyalható és szentesithető 

Lukács László, államtitkár 
egyhangulag az Abrudbánya-verespataki vá- 
jasztókerület országgyülési képviselőjévé vá- 

lasztatott. 

Rakovszky István kinovez- 
tetése a legfőbb számvevőszék elnökségére 

— mint értesülünk - már legközelebb vár- 

ható. 

Egyházpolitika. Ujabban a kö. 
vetkező törvényhatóságok nyilatkoztak a kor. 

mány liberális egyházpolitikája mellett: 
Budapest fő- és székváros, Magyarország 

első városi törvényhatósága febr. 22-én tartott 
közgyülésén az egyházpolitikai kérdéseknek a 
közszabadság szellemében való megoldása s a 
kötelező polgári házasság behozatalának szük- 
ségessége mellett nyilatkozott. 

Szeged város köztörvényhatósága kimon- 
dotta, hogy a kormány egyházpolitikai pro- 
grammját, mely a kötelező polgári házasság 
behozatalát, az anyakönyvek polgári vezetését 
és a zsidó vallás reczepczióját tartalmazza, 
helyesli, s e programm megvalósitását haza- 

fias készséggel támogatni fogja. 
Komárom szabad kir. város törvényható- 

sági bizottsága közgyülésén szinté kimondta, 

hogy: ,a házassági jog egységes rendezését 
a kötelező polgári házasság behozatalával ugy 
erkölcsi, mint jogi szempontból üdvösnek és 
kivánatosnak tartja, s ennek, valamint a kor- 

mány által fölvetett többi egyházpolitikai ja- 
vaslatoknak megvalósitásában a kormányt min- 
den rendelkezésére álló eszközzel támogatni 
kész." 

Pogzsony város közgyülése is nagy lelke- 
sedéssel a polgári házasság mellett nyilat- 

kozott. 

A szász képviselőknek maga- 
tartását illetőleg a kormány egyházpolitiká- 
jával szemben mindenféle kósza hirek merültek 

fel egyes lapokban. Ezekkel szemben, mint 
a ,Magyar Ujság" irja, Filtseh József orsz. 
képviselő kijelenti, hogy a szász képviselők 
közt semmiféle mozgalom sem létezik, az 
egyházpolitikai kérdések még eddig közös 
megbeszélés tárgyát nem képezték s a szá- 
szok e kérdésben még nem foglaltak állást, 
hanem bevárják a kormány konkrét javas- 
latait. 

Országgyűlés. Az állami tisztvise- 
lők fizetésének rendezéséről szóló törvényja- 
vaslat részletes tárgyalása van folyamatban. 
Kedden letárgyaltatott az igazságügyi tárczára 
vonatkozó táblázat s az csekély módositással 
elfogadtatott. A szerdai ülésben szóba jött a 
tanárok ügye. A végleges megállapodás az, 
hogy a tanárok közül egyelőre 1/,-ad a VIII., 
az igazgatók közül szintén 1/, ad a IX. fizetési 
osztályba jut. Ez egyharmad azután 10 év 
alatt fölemeltetik, s az összes tanárok s igaz- 
gatók fele 10 év mulva a VIII., illetve VII. 
fizetési osztályba fog soroztatni. A tárgyalással 
a 18 ik §-ig haladtak, melynél az a módosit- 
vány, hogy az elsőfolyamodásu birák a VIII. 
tizetési osztályból a VII-ikbe ne kinevezés, 
hanem anniennitás elve alapján jussanak, nem 
fogadtatott el. 

A Dalárdáról. 

A magyar dalárda választmánya folyó hó 
10 én megtartott ülésében, melyen a választ- 
mányi tagok örvendetes nagy számban jelen- 
tek meg, több, nagy közönségünket is érdeklő 
ügy fordulván elő, annak fontosabb tárgyairól 
lapunk olvasóit ezennel értesitjük. 

A gyülés legörvendetesebb s legfonto- 
sabb ügye bizonyára Józsa Mihály alelnöknek 
a Nagy István bankigazgató ur 100 forintos 
alapitványára vonatkozó jelentése volt. 

A hivatalos bejelentés a megjelentek ál- 
tal a nemes szivü adományozó lelkes éljenzé- 
sével vétetett örvendetes tudomásul s elhatá- 
roztatott, hogy ez összeg, mint a magyar da 
lárda megtámadhatlan alaptőkéjének törzse 
külön kezeltessék s annak csakis kamatja le- 

gyen felhasználható. 

A választmány ezzel kapcsolatban meg- 
bizta az elnököt s két tagját, hogy Nagy 
István urnak, ki nevét annyi kulturális czél 
tetemes anyagi támogatása által már eddig 
is mulhatlan em lékezetüvé tette, személyesen 
fejezze ki a dalárda köszönetét, hogy annak 
ez adománynyal való támogatása által, annak 
kulturális jelentőségét is méltatta. 

Mint értesülünk, a megbizottak e tisztök- 
ben már el is jártak. 

A további e gyülésen előfordult ügyek 
közül emlitésre méltónak tartjuk, hogy a da- 
lárda vig dalestélye 190 Ífrt költséggel szem- 
ben 330 forint jövedelmet s igy 139 forint 
tiszta nyereséget hozott. A mult évi megfe- 
lelő estély összes jövedelme közel 100 frital 
volt nagyobb, a végeredmény azonban ez év- 

ben mégis kedvezőbb, miután akkor a kiadá- 
sok aránytalanul nagyobbak voltak. 

Az estély ez anyagi sikere lehetővé fette, 
hogy a dalárda el 

egy része, előreláthatólag véglegesen elpusz- 
tittassék. 

A tisztujitó évi közgyülés márczius hó 
5 ére tüzetett ki, s előleges intézkedés már 
most lévén szükséges, az uj egyesületi év első 
rendes estélye, egyelőre április hó 3-ára ter- 
veztetik. 

Május, vagy junius havára a dalárdának 
egy vidéki kirándulása is hozatott szóba, mi- 
után több oldalról is történt ilyen iránt, egy- 
előre csak bizalmas és inkább magán jelleg 
meghivás. 

Hat pártoló tagnak kilépése szomoru tu- 
domásul vétetett, s e kilépések egy részének 
oka fejtőrést okozott a választmánynak, de 
bár, mint a vig dalestélyből tudjuk, dalárdánk 
egyes tagjai művészek a találós mesék meg- 
fejtésében, e találós mese nyitját az egész 
választmány sem tu Ita kisütni.*) 

Talán még most is ott ülnének s keres- 
nék a szomoru esemény okát, ha az alelnök 
meg nem vigasztalja, s a hat kilépett pártoló 
tag helyett, be nem jelent tizenkét ujat. Az 
apadást 100%,-kal meghaladó gyarapodás aztán 
helyreállitotta a választmány lelki nyugalmát. 

Az anyagi, számbeli s erkölcsi gyara- 
podás örvendetes tudatá al oszlott el a vá- 
lasztmányi gyülés, s azon érzettel, hogy a kü- 
szöbön lévő közgyűlésnek, egy minden tekin- 
tetben eredménydus egyesületi évről lesz 
módja beszámolhatni, 

Torday Grail Erzsi. 

erday Grat Erzsi kisasszony estélyére 
jük lapunk olvasóit, 

hogy a jegyek mától kezdve Hiemesch Vilmos 
ur könyvkereskedésében átvehetők. 

Mint volt alkalmunk tapasztalhatni, az 
előjegyzések a helyekre oly nagy számban 
történtek, hogy — mi különben nem is meg. 
lepő – a jegyek az előadásig teljesen el fog- 
nak kelni. 

Hogyan fogja fel az ifju müűvésznő hi- 
vatását s mennyire ideális szempontok vezér- 
lik, annak jellemzésére elmondjuk olvasóinknak, 
mint jutott a Mária Dorothea egylet brassói 
fiókja ez estély jövedelméhez 

Az egyesület buzgó elnöksége ugyanis 
azzal a kéréssel fordult Torday kisasszonyhoz, 
hogy miután már Brassóba jó, tartana még 
egy másik estélyt is ez egylet javára. A táv- 
irati válasz az, volt, hogy ugy az előző, mint 
a következő napokra másutt vállalt már köte- 

*) Szükségesnek tartjuk megjegyezni, hogy 

e kilépések már nagyrészt régibb keletüek, s csak 

azért kerültek most a választmány elé, mert régen 

nem volt választmányi ülés. A kilépés okát, mi sem 

tudjuk, csak azt tudjuk, hogy azok nem állanak 

összefüggésben a legutóbbi vig dalestélylyel. 

szerk. 

lezettséget s igy e kérést nem teljesitheti, de ez 
egy estélye jövedelmét szivesen bocsátja az 
egyesület rendelkezésére. 

Alább közöljük a márczius 2-kán tar- 
tandó estély műsorát. Torday kisasszonynak 
egy ma érkezett levele alapján, melybe al- 
kalmunk volt betekinthetni, olvasóinknak el- 
árulhatjuk, hogy e műsor némi változást, ille- 
tőleg kiegészitést szenvedett. 

Ugyabis az ott felsoroltakon kivül Tor- 
day kisasszony még egy brassói eredetü köl- 
tőt is fog nekük bemutatni. 

Nevét egyelőre nem áruljuk el, talán már 
igy is indiskrétek voltunk, s többet mondtunk, 

mint a mennyit a művésznő, ki a közönséget 
ezzel meg akarta lepni, megengedett volna. 

A műsor következő : 

1. ,Szülőföldemen" Petőfitől. 2. ,ŐÖsszel- 

ke (német nyelven); forditotta Melas. 
Heton vagyunk" Worhtworttól ; forditotta 

K. 4. ,A gyermek és szivárvány", 

Arany Jánostól (német nyelven); forditotta 
Pongrácz. 5. „Ha volnék kis madár", Beran- 
gertől; forditotta Szász K. 6. , Éjjeli látoga- 
tás", Gyulay Páltól, (német nyelven); fordi- 
totta Torday Erzsi. 7. „Arany Laczinak" Pe- 
tőfitől. 8. „A csók", Kis Józseftől (német 
nyelven); forditotta Neugebauer L. 9. „Madár- 
hangok Vörösmartytól. 10. Ugyanaz (német 
nyelven); forditotta és átdolgozta Torday Erzsi. 

Felhivás. 

Budapestről vettük a magyar honleányok 
alábbi lelkes felhivását. 

A hazafias ügyet ajánljuk olvasónőink 
figyelmébe, megjegyezve, hogy adományokat 
elfogadunk, s azokat hirlapilag nyugtázzok 

Honleányok ! 
Magyar nők! 

A szabadságért lelkesedő honfiui kegye- 
let az 1848/19-ben elesett honvédek dicső 
emlékének megörökitésére szobrot emelt a 
fényes történelmi multu ős Budavár disz- 
terén, 

Van-e honleány, kinek szivébe ne lenne 
vésve a negyvenőt év előtti idő magasztos em- 
léke, melybe mindenkinél fájdalommal kevert 
édes öröm és büszkeség érzete vegyül ? Van-e 
magyar nő, kinek lelkében szabadságharczunk 
hősei iránt érzett hálás tisztelet ne honolna ? 
Van e, ki e szobrot oltárként ne tisztelné ? 

Hozzátok szólunk honleányok, hozzátok, 
kiknek keblében magyar sziv dobog, mely tud 
türni és szenvedni; de mindenek felett hazát 
szeretni és ügyeért lelkesedni. Es különösen 
hozzátok, kik e nagy eseményeket láttátok, 
hozzátok, kik nagy részt vettetek ki a buból, 
remegve a szerető atya, férj, fiu és testvér 
életeért; nagy részt a fájdalomból és köny- 
nyekből is mikor megtudtátok, e ogf ők nin- 
csenek többél 

Hozzátok szólunk, kik a hazátok iránt 
érzett szerelmetekért kimondhatatlanul sokat 

, és minket mégis hazaszeretetre 
ritkák, de annál sürübben vannak az u. n. 

tanyák, hol t. i. minden gazda a maga földje 
közepében gazdálkodik. Ha az ember igy nyár 
közepén utazik gyalog az alföldön, hát kertet 
vél maga előtt látni, annyira szépek a viruló 
mezők, meg a sötétzöld szinben ragyogó rétek, 
melyekben száz meg száz fehér ház ragyog, a 
magas opeorfák s akáczfák lombja alól félig 

kibontakozva. 
Este felé érkeztem Tót-Komlósra; de 

azért mégis tovább mentem. Tudtam, hogy 
bármely tanyán szives fogadntásra találok, s 
igy csak mentem. 

Tót-Komlóson nagyon sok dohányt ter- 
mesztenek, s gyönyörüség volt nézni az óriási 
dülőt, mely sürün be volt nőve dohánynyal. 
Csakhogy a dohány épen java-virágzásban volt 
s átható, kábitó illátaval messzire betöltötte 
a levegőt. Bármennyire gyönyörködtem is a szép 
aratást igérő mezők látásán, hát mégis tovább 
siettem, hogy az illatárjából legalább kibon- 

takozzam. 
A nap már eltünt a láthatáron, néma 

sötétség ere esz kedett le azföldre – midőn va- 
lami tanyára pDofordultam. A háziak épen va- 

csoránál ültek, s miután énnekem is kijutott 
belőle, nyugodtan beszélgethettüunk. Gazdám 

szörnyen elbámult azon, midőn hallotta, hogy 

én Erdélyből jöttem, hol fellegekbe nyuló 
hegyek is vannak, a minőket az alföldön sehol 
sem lehet látni, s midőn még az Érczhegység 
csodáiról kezdettem mesélni, gazdám már 
egész más szemekkel nézett rám. A magyar 
ember t. i. általában véve, nem igen szeret 
utazni, s a vándor embert sem igen becsüli, 

mert abból az elvből indul ki, hogy: ,ki tisz- 
tességes ember, nem országol annyit más em- 
berek földjén". Az én gazdám tősgyökeres 
magyar paraszt volt; lehetne mondani, hogy 
a magyar paraszt mintaképe: s mégis teljesen 
máltányolni tudta, hogy fiatal ember létemre 
több tapasztalatom van, mint ő neki, meglett 
embernek. Alig győztem eleget mesélni, 
mindig többet akartak. 

Az idő már későre járt, midőn gazdám 
a tágas udvarra kivezetett, hol csomó széna- 

boglya, meg szalma volt. Az egyik szalma- 
boglya tövében meghuztam magam, s csak- 
hamar el is szenderegtem. Egyszerre csak 
fölébredtem. Fényözön áradt szemeimbe. Ele- 
intén azt gondoltam, hogy már fölkelt a nap, 
s a hajnalt átaludtam; csak azután vettem 
észre, hogy ez csak a hold fénye, — persze 
az alföldi tüzes naptól megvilágitva. Végre 
azonban a hajnal is eljött: langyos szellő 
susogott a nagy eperfa lombjain keresztül - 

s én fölkeltem, hogy bemenjek Hódmező-Vá- 
sárhelyre, melynek három tornya már is a 
láthatárról integetett felém. Talán 8 órakor 
lehettem a városban, s miután eléggé meg- 
néztem templomait, megkérdeztem valami 
paraszttól, hogy hol mehetnék leggyorsabban 
a Tiszán át? Hódmező-Vásárhelytől talán egy 
órányira folyik a Tisza s valahol csak át kel- 
lett mennem. Némelyek azt tanácsolták, hogy 
Mindszent felé 
Szegedet emlegették - nem tudtam elhatá- 
rozásra jutni. Végre mégis valahogy a város- 
ból kivergődve, magas töltényen találtam ma- 

gam, s azon haladtam tovább. 

A messziségben valami férfi tünt sze 
membe, ki gyorsan előre haladt, daczára annak, 
hogy oly tüzesen sütött le a nap, hogy majd- 
nem egészen elbágyadtam, – azon remény- 
ben, hogy valami utitársam lehetne, — gyor- 
san követtem, s végre utól is értem. Ösz em- 
ber arcza nézett ki bozontos szemöldökök alól. 
Ő is örült, hogy utitársra akadt, s beszéd- 
közben tovább haladtunk. 

Isten Önnel. 
Tisztelő barátja: 

Lajos. 

tartsak, - mások megint 

tanitottatok. 

Vegyétek ki részeteket az örömből is, 

melyet az uj nemzedék hálája emelte szobrot 

látva, lehetetlen nem érezni. Ennek a hálának 
jó része titeket illet, titeket, kiket most arra 
kérünk, hogy munkánkban vegyetek részt, fon- 
játok velünk a megkezdett koszorut, mely 
hervadhatatlan lesz, mint azoknak dicsősége, 
kiknek szobrán elhelyezendjük. 

Őregek és ifjak fonjátok a Haza 
oltárára helyezendő koszorut, hiszen őseitek, 
apáltok, férjeitek és testvéreitek dicsőségét 
övedzi majd körül e babér. 

Lelkesitsen bennünket az a tudat, hogy 
anyáiuk leányai vagyunk, s hogy nem hiában 
születtünk magyar nőknek. Szivünkben igaz lel- 
kesedés lángja gyul ki, mi is lelkesedünk 
hazánk dicsőségeért, mint anyáink, kikhoz a 
költő igy szól: 

,Magyar hölgynek születtél 
Tedd hivatásodat !8 

Budapesten, 1893. február 15-én. 
Falk Miksáné, 

alelnök. s 
Szelestey Gézáné, Gáspár Andrásné, 

elnök. elnök. 
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23-ik szám BR A s s ó 91-ik lap 

a „Ungaria. 
— Revista sociala-stientifica-literara. Redactor, edi- 

tor: Grigoriu Moldovan. Abonament 5 fl. (10 franci) 

pe an. Nagy 8-r. 432 lap. Kolozsvár, Tipografia 

„Magyar Polgár" 1892. 

Ez a czime annak az érdekes és becses, 
legifjabb kolozsvári folyóiratnak, melynek első 
évfolyamát a mult októberben megjelent X. 

füzet fejezte be. 
A közlöny iránya békitő és felvilágositó. 

Őszintén kimondja ,„Kötelességeink" cz. első 
czikkében, hogy az oláhok, mint a magyar 
állam polgárai, kötelesek a hazát szeretni, al- 

kotmányos téren müködni, a törvényeket és 
intézményeket tiszteletben tartani, a haza 
javára és felvirágoztatására dolgozni, a magyar 
állami aspirácziókat szolgálni, a korona hü 
alattvalóinak lenni és egyáltalán testvéries sze- 
retetben élni a többi nemzetiségekkel. 

S mindez nem zárja, ki, hogy jó olá- 
hoknak maradva, s fentartva a nemzeti jelle- 
get, nyolvet, szokásokat és hagyományokat, az 

oláh nemzet kuolturája- és boldogitására ne 
dolgozzanak. 

Kötelességünk - ugy mond - békében 
és szeretetben élni a magyarral, érdeklődni 
minden iránt, a mi magyar, kezet adni a ma- 
gyarnak és támogatni az állam megerősitésére 
forditott munkájában. 

Kötelességünk megnyitni kapuinkat a 
magyar kulturának, mely eddig sem volt ár- 
talmunkra, és kötelességünk testvérekként élni, 
mert csak ez az ut vezethet a közös boldog- 

sághoz. 
Tovább menve, nyiltan kijelenti, hogy 
,sok nemzet megcsalt már minket eddig, de 
a magyar soha sem. Szövetkeztüű nk némettel, 
oroszszal, göröggel, szerbbel — és mindegyik 
megcsalt. Próbáljunk hát a magyarral is. Ha 
rászedne, lesz jogunk ellenségeskedni vele, de 
addig nincsene. A folyóirat mindenben köze- 
ledni akar a magyarhoz, mert meg van győ- 
ződve, hogy az oláh és az oláhság csakis a 
magyar nemzet támogatásával boldogulhat. 
„Az oláh, a magyarral kötendő őszinte sző- 
vetségben, erőssé és gazdaggá lesz, egy tár- 
sadalom-politikai harczban pedig csak egy 
lehet a vesztes, s ez az oláh lesz." Ez a hite 
a folyóirat szerkesztőjének, s ennek megvaló- 
sitászra törekszik minden czikkében. 

Vége köv.) 

HELYI HIREK. 

— Kinevezés. Kiss Albort, a brassói kir. 

törvényszék jegyzője, a nagyilondai kir. járás- 
birósághoz albiróvá neveztetett ki. Sok sze- 
rencsét kivánunk a jól megérdemelt kine- 

vezéshez. 
— Gyulay Viktor, brassói kir. törvény- 

széki irnok a borosjenői kir. járásbirósághoz 
segédtelekkönyvvezetővé neveztetett ki. 

— A brassói magyar protestáns nőegy- 
let f. évi márczius hó 1-én tartandó - ez 
idényi utolsó — fillérestélyének programja kö- 
vetkező : 1) Vonós négyes, a philharmonikus 
egyesület tagjai által. 2,) Felolvasás Dr. Bene 
István ur által és 3.) Népdal egyveleg, énekli 
tiszt. Nagy Imréné urnő. - Miután a buzgó 
házi asszonyok az élvezetes programm után 
következő tánczok sorába a városunkban nagy 
tetszéssel üdvözölt magyar Társalgó-t is fel- 
vették, ezen utolsó fillérestély, melyre a házi- 
asszonyi tisztet Follner Lajosné és Förder 
Sándorné urnők vállalták el, nemcsak a ked- 

ves vendégszereplők, hanem a tánczrend 
összeállitása által is az idény legkellemesebb- 

jei közé lesz sorozható. 
—– A brassói magyar kaszinó választ- 

mánya által kiküldött házépitő bizottság hol- 
nap vasárnap délután a kaszinó helkfsrgeen 
ülést tart. 

— Gyászhir. Mint a legmélyebb rész- 
véttel értesülünk, Borosnyai Dániel ügyvéd 
9 éves kis fia, Jánoska, tegnap hosszas szen- 
vedés után typhuszban meghalt. A gyászoló 

fájdaimában osztozik az ismerősök 

száma, osztozunk mi is. Legyen az el- 

csendes ! 
- A torna- és vivó 

közgyülése, 
órakor 

egylet holnapi 
nem d. e 14 órakor, hanem 10 

fog megtartatni a magyar kaszinó 
hbelyiségében. 

— Vizvezeték. Mint értesülünk, eddig 
552 háztulajdonos jelentette be, hogy a viz- 
vezetéket igénybe kivánja venni. A jelentke- 
zés február hó 28-áig még eszközölhető. Fel- 
hivjuk rá olvasóink figyelmét. 

— Nyilvános távbeszélő állómas. Vettük 
a következő értesitést, melynek készséggel 

adunk helyet. 345. szám-1893. A , Brassó" 
tekintetes szerkesztőjének, Helyben. Igen be- 
cses lapjának folyó évi 13 ik számában a 
helyi hirek rovata alatt, a közönség köréből, 
azon óhaj jutott volt kifejezésre, hogy a Hosz- 
szu-utczában nyilvános távbeszélő állomás lé- 
tesittessék. A rendes hivatalos letárgyalás 
eredményeként van szerencsém tisztelettel 
közölni, miszerint nyilvános távbeszélő állo- 
más csakis a helybeli tek. kereskedelmi és 
iparkamara által ajánlott valamelyik távbe- 
szélő előfizetőnek engedélyeztetik. Ha ilyen 
távbeszélő előfizető akadna, készséggel fogok 
bővebb felvilágositással és utbaigazitással 
szolgálni. Fogadja tekintetes szerkesztő ur 

tiszteletem nyilvánitását. – Brassó, 1893. 
február 21. Józsa Lajos, posta- és távirda- 

főnök. 
— Hangverseny. A helybeli cs. és kir. 

82. gyalogezred zenekara által vasárnap az 
„Európa" szállodában tartandó hangverseny 
muűsora a következő: 1. Neidhardt: „Spanyo- 
los és bécsies" induló (uj.) 2. Nikolai : Nyi- 
tány a ,Windsori vig nők4 dalmühöz. 3 Strauss: 

„Császár keringő". 5. Rosenkranz: Ábránd 
z ,„Ilka" dalmü változatai után, szárnykürt- 

solo. 5. Arrigo-Boito: Egyveleg a „Mephis- 
tofelest operából. 6. Sommer: a) , Natália ki- 
rályné, gavotte; b) „Jolán", rezző polka 
(uj.) 7 Schlögel: „Világkörülhajózás", nagy 
zenei egyveleg, 35 változatban. (Uj I) 8. Stern : 
„Bukaresti farsang", román ábránd. 9. Marek: 
„Bécsi rögtönzések". 10. Brendl: Egyveleg a 
,Kozák nő" operette változatai után. (uj). - 
Kezdete este fél 8 órakor. Belépti dij 30 kr. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

—– A kolozsvári nemzeti szinház sorsa 
fölött már döntött a belügyminiszter. E sze- 

rint a jelenlegi igazgató Ditrói Mór, még 
egy évig, 1894 október elsejéig megmarad 
mint vállalkozó ; ez idő alatt keresztülviszik 
a szinház államositását, a mikor is a követ- 

kező két évre az állam őt bizza meg a szin- 
ház vezetésével. 

- Kardpárbaj. Folyó hó 23 án Előpa- 
takon kardpárbaj folyt le Barthos Ferencz 
sepsi szentgyörgyi megyei levéltárnok és Bocs- 
kor Oszkár megyei alszámvevő között. Bocskor 
Oszkár jobb karján gyenge sérülést ka- 
pott. A párbaj oka előzetes szóváltás volt. 

— Vasárnapi munkásoktatás. A mun- 

kások vasárnapi oktatására a kereskedelmi 
miniszter által annak idején tett intézkedése- 

ket nemcsak a közvélemény fogadta elisme- 
réssel, hanem az érdekeltek is kimutatták az 
előadások tömeges látogatásával, hogy meny- 
nyire méltányolják ezt az érdekükben tett in- 
tézkedéseket. Ily körülmények között méltán 
kelthetett feltünést a lapokban az utóbbi na- 
pokban megjelent hir, hogy ez előadások a 
részvétel hiánya következtében meg fognak 
szünni. Ez a hir, mint B. C. illetékes helyről 
értesül, nem felel meg a valóságnak A tech- 
nológtai és ip üvé kban tartott 
vasárnapi előadásokat állandóan 600-700 ipa- 

ros munkás hallgatja, a kiknek szorgalma és 
törekvése a legnagyobb dicséretet érdemli. Ez 
előadásokat látogató munkások közt uralkodó 
jó szellem illusztrálására megemlitjük azt, hogy 
most maguk a munkások egy hangvorseny és 
mükedvelői előadás rendezését tervezik, a me. 
lyeken csakis az előadásokat szorgalmasan lá- 
togató munkások vehetnek részt. Most már 
nemcsak a fővárosban, hanem a vidéken: 

Miskolczon, Kassán, Maros Szigeten, Szegeden 

és Maros-Vásárhelyen is tartatnak vasárnapi 
előadások, melyeket a munkások tömegesen 
és örömmel látogatnak, ugy, hogy bizvást ál- 
lithatni, hogy a kereskedelmi miniszter e kez- 
deményezése a legteljesebb sikerrel jár. Ideje 
volna már városunkban is a vasárnapi mun- 
kásoktatást behozni. Az iparos tanonczok egy 
része számára, ugy tudjuk tartatnak is vasár- 
napi előadások a szász tornacsarnokban. Ezt 
be kellene hozni a magyar nyelvü iparos ta- 

nonczok és egyéb munkások részére is. Ve- 

gyék kezükbe az ügyet azok, kik erre illeté- 
kesek. Kulturális és nemzeti szempontból eléggé 
meg nem becsülhető feladatot teljesitnének. 

— A bukaresti magyar dal- és müked- 
velői kör folyó 1893. évi február hó 7/19-én 
tartotta évi közgyülését. Az elmult évről fel- 
olvastatott: 4 rendkivüli választmányi gyülés 
jkve és 4 szini előadásról szóló jelentés. 
A pénztári kimutatás szerint az egyesületnek 
van 478 frank 90 báni készpénze. S.ertári 
vagyonban van 1640 frank 95 bán. Levéltári 
vagyonban 470 frank és 10 bán. A körnek 

künnlevő követelései 172 frank 25 bán. A kör 
összes vagyona a mult évben volt 1942 frank 
30 bán. A kör jelenlegi vagyona 2762 frank 
20 bán, s igy a lefolyt egy évi gyarapodás 

819 frank 90 bán. A kör uj választmánya a 
kö etkezőképen alakult meg. Elnök: Nagy 
L János, alelnök : Tóth Jenő, titkár: Berecz 
Mátyás, segéd titkár: Horváth Zoltán, pénz- 

tárnok: Farkas Miklós, gazda : Horváth Sdán- 

dor, levéltárnok : Ferencz Antal, 2 ellenőr : 

Balázs József és Záymusz János; 5 rendes 
választmányi tag: Ferencz Lajos, Mándi Mi- 
hály, Oszváth Ferencz, Péter András és Mó- 

ricz János, 2 póttag : Dobos Ferencz és Mol- 
dován András, Imre Ferencz, ki a körnek 3 
évig volt pénztárnoka, a körrel szemben tisz- 

tán leszámolt, a miért is a közgyülés neki 
jegyzőkönyvileg köszönetet mondott. Berecz 
Mátyás, titkár. 

Szerkesztői üzenetek 

Tőrzsvendég, Ujfalu. Közleményét sze- 
mélyes élénél fogva nem közölhetem. Egyéb 
értesitéseit igen szivesen veszem. 

Brassói piaczi árak. 
Február hó 24-iki árfolyam. 

Buza legszebb 6–- Kása 3 40 
„közepes . 580 Borsó.... 
„gyenge 5–- DLencse. .. 14- 
„elegy . . 450 Paszuly 3.50 

Rozs szép . 3.60 Kendermag . 10.— 
„közepes . 3.80 Burgonya... 90 

Árpa szép .. 320 Marhahus, klg. . 18 
„közepes . 3.— Disznóhus , . . 8 

Zab szép .2- Juhhus.. 30 
„közepes.. - Fagygyufriss . . 23 

Törökbuza .. . 83- Fagygyu olvaszt . 33 

Budapesti értéktőzsde. 

1893. február 24-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáraa 4/, 0s 116.— 
kapitlára ks nr0 -os . 100.— 

Magyar vaguti kölgsön 12.3- 
kel. vasut ál kötv I. . 

e0, 
földteherm. kötvény - 

áradékkal . 
Temes bánáti földteherm kötvény . 
T emes-bánáti földteherm kötv. zárad. 

ri 
Magyar szőlődézsma válts. kö ötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 182 a 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy. 145— 
Osztrák járadék papirban..... 9 - 

ezüstben. 98.1/ 
nyban... 118. /a 

1860. osztrák. államvosjegyek .50. 
Osztr. magyar bank részvény... 9.87 

8 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pkor: 
reggel; vegyes vonat 4 óra k4 perczkor dél- 
után; Kézdi- sárelő, felele vegyes vonat 8 
óra 25 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor dél- 
után és 9 óra o pkor vt 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14.. hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Árverezési hirdetmény. 

A bölöni unitárius ekklézsia előljáró- 
sága részéről közhirré tétetik, hogy Há- 
romszék-megye Bölön községe határában, a 
községtől mintegy 3—4, az apáczai vasuti 
állomástól 8-9 kilóméternyi távolságra 
fekvő Laga nevü erdőrészben 6 évi vá- 
gás területen levő összes kinőtt cserefáit 

folyó 1893. évi márczius 7-én d. e. I0 
órakor az ekklézsia gyültermében nyilvá- 
nos árverezésen eladja. 

A kikiáltási ár 44000 frt, mely ösz- 
szegnek 109/,, esetleg zárt ajánlat kisére- 
tében az árverezés megkezdése előtt az 
ekklézsia előljáróságához leteendő. 

Az árverezési feltételek az ekklézsia 
előljáróságánál megtekinthetők. 

Bölön, 1893. febr. 20 
1 ÁRON, 

148 (2-3) unitárius lelkész. 

GIERKE O. 
nagy mechanikai 

világ- és automata 
. [ 

szimhárza. 
(Kg" Szerdán, marczius 1-én 

és csütörtökön, márcz. 2.án 

szaz első fényes előadások. 
1I. SZAKASZ. 

rész. A nápolyi tengeröböl. 
A moszkvai nagy tüzvész 1812-ben, 
és a franczia császári hadsereg be- 
vonulása I. Napoleon alatt. 

3. ,EÉEgy automata müvész-társaság; sok 

tréla humorisztikus változások és a 
bohóczok által. 

4. ,(Záradék.) E smény orma kép- 
csoportok, a Drumond-féle észtény 

(hydro-oxigéngáz) által megvágiéka 
Nap- és csillagjátékok 

Helyárak: 
Számozott zártszék az első három sorban 
80 kr; a további károm sorban 60 kr; har- 
madik hely 40 kr; földszinti állóhely 30 kr; 
tanulók és katonák örmestertől lefelé 20 kr; 
gyermekek e0 évesig) felnőttek kiséretéb en 

3. helyen felét fizetik; karzati 
állóhely kr. 

Jegyek előre válthatók kedtől, február 
28-tól fogva nepnkn rárdeőkb 40 órától es- 
tig a szinház helyiség 
Pénztánytas 7órakor Kezüete 1/, 8 órakor. 

Csütörtökön , mra zius hó 
ugyanezen előadás. —Pénteken előkészületek 
miatt a szinház zárva van. - Szombaton, 
márczius A-én uj i szakasz. — 
két előadas: d. u. este 1/,8 órakor. 

apagyat el rtéby - 395. s Számos kteguk kér kiváló krtelette 
ltehntésti részvény . . .. . kat eev észvény Gierke Oszkár, 

Cs. és kir aranyyy. 5.68 igazgató és mechanikus, Drezdából. 
20 frankos ary noleonk or 9.62 
Német birodalmi márka .595 
London 121.20 

Vasuti menetreond. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor veel gyokaen 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 

óra 15 perczkor reggel; vogyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 353 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 

Iután. Kézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat 
5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor reggel 
és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
2 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 

55 pkor 

Vogyes- 

(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Office Sanita: Prisban, 

38 ., Faubourg Montmartre. 
49 (8S—) 



92-k lap B R A S s O 23-ik szám 

Eladó birtok. 
Ürmösön, Nagyküküllő-megyében, a vasutállomás mellett, 

Brassóhoz közel, uri lakással s egyéb gazdasági épületekkel el- 
látott Z14 hold terjedelmű szántó-, kaszáló- és erdőből álló, 
marhatenyésztés czéljainak megfelelő birtok, egy a birtokhoz 
tartozó patak-malommal és zsellérházakkal együtt eladó. 

Czim megtudható e lap kiadóhivatalában. lől 

FRANCO-HONGROISE 
magyar franczia biztositó részvénytársaság. 

ADLER L. JAKAB ur ezen biztositó társaság képviselő 
ségét letette és a 

főügynökséget BRASSÓ részére 

BRENNERBERG FERENCZ ur 
(Brassó, Lópiacz 10. sz. a.) 

vette át, ki is a kivánt felvilágositásokkal naponkint dél- 
utáni árág készségésem szolgál. 158) ! 

l k Előnyös részletfizetésre ! k 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 4 
vendő Reinhardt Fülöp ezég 

, 7 

zaradi butorgyárát - 
cs a helyi piaczon a 

Cirüunvald Albert 
czégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- — 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon – ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kvitelben 
elvállalok. 

Mintaraktár: Kórház-utcza 62. sz. a. ai 
Ugyanott jol berendezett raktár órák, képek, 

= tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, olcsó áron 
– és előnyös részletfizetések mellett. 
b Teljes tisztelettel 

lss (ö Grüunvald Albert. 

s reljes berendezések 

Van szerencsénk tisztelt vevőnket és a nagyét teil közönséget tiszte- 

lettel értesiteni, hogy a 

BEE IGNACZ ur 
Kapu-utcza 47-ik szám alatti 

DUSAN BERENDEZETT 

a : 

BUTOR-RAKTARAT 
átvettük, 

és minden törekvésünket oda forditjuk, hogy jövőre is csak 

SZOLID ÁRUKAT, 

mint. 

tartsunk raktáron 

- A LEGOLCSÓBB ÁRAK MELLETT. =a 

JÓSÁGÁÉRT és SZOLID KIVITELEÉRT 
felelősséget vállalunk. 

Mély tisztelettel 

Zachariás Márlon, 
kárpitos es diszitő.t 

Kovács Fetenoz, 
butor-asztalos. 149 (2-S0) 

[Hatarozott arak! 
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! A Modlingi cezipőgyár raktára 

Brassóban, Kapu-utecza 26. sz. a. 

ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát 

férfi-, női- és gyermek-czipökben 
a legolcsóbb s az egyes czipők talpába bejegyzett határozott 

gyári árak mellett. 

Egyuttal felhivatik a t. ez. közönség figyelme ama kö- 

rülményre is, hogy a raktár teljesen uj választékkal lett föl- 

szerelve s hogy mostantól kezdve csak a legszolidabb és uj 

gyártmányok árusittatnak el minden versenyt felülmuló olcsó 

árak mellett. Med) 4— 
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anagyobb városában az ügynök urak és 

144 (3-12) 

THE GRESHAM 
életbiztositó társaság Londonban. 

Ausztriai fiók : 
Bécs, Giselastrasse 1. szám alatt 

a társaság házában. 

Frk. 117,550 797 — 
, 20,725.259— 

Magyarországi fiók : 

Budapest, Ferencz-József-tér 5-.6. 
a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. junius 30-án 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1891. jun. hó 30-án 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződések s vissza- 

vásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848.) 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a társaságnál 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság 
fennállása óta benyujtott ajánlatok összértéke 

értékre megy. 

Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alapján a társaság köt 
vényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen szolgálnak Erdély minden 

249,8311.449— 
61,872.000 — 

, 1.728,184 555— 

az erdélyi vezetürvmöksöz Kolozsvártt, 
Belszén-utcza 5., 7. szám 
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UHLAROMAN 
UTÓDJA UNIG . rÓz 

cs. és KIR. UDVARI SÜTŐ ÉS CZUKRÁSZ, NASSZMU 
SZÁLLITÓ 

ERCZEGSÉ UDVARI 

BÉCS, SINGERSTRASSE 21. sz a. 

CSEMEGE- E DNmASUTPMÉNYEK. KÉTSZERSÜLTEK, 
AKH OK. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉK. — söRGONYony. UHLBREUNI(, BÉCS. 

TORTÁK, ASZTALI, 

„Rákóczy Ferencz" keseruüviz-forrás. 

LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN. 

A valódi akóoczy Eerencoz" keserüviz az első helyet fog 
lalja el a keserüvizek sorában. Az ásványi alkatrészek dusgazdagsága, azok kedvező 
viszonya és a sok keserüvizben kimutatható salétromsav, ammoniak stb, káros anya- 

goknak teljes hiánya felülmulhatlan gyógyitallá teszik mindazon esetekben, melyekben 
a keserüvizek alkalmazást nyerne 

Biztos hatásu és legkisebb kellemetlenséget vagy fájdalmat sem okoz, utánna 
gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem mutatkozik s még huza- 
mosabb használat után sem hat zavarólag az emésztő szervekre, ize pedig aránylag 
kellemes; mindezek oly előnyös tulajdonságok, melyekre figyelmet forditani minden fo- 
gyasztóra nézve a legnagyobb jelentőséggel bir; s az itt mondottak szolgáljanak 
egyszersmiud intésül azon téves nézet ellen mintha a keserüviznek csupán hajtó hatá- 
sával a valódi eredmény elérhető lenne. 

A valódi ,Rákóczy Ferencz" keserüviz orvosi tekintélyek szakvéleménye szerint 
a legkedvezőbben felel meg mindazon követelményeknek, melyek egy keserüviztől álta- 

lában megkivántatnak; ezért a vásárlásnál elővigyázat szükséges s csak oly kese- 
rüviz veendő, mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. 

72 (1— 
Határozottan „Rákóczy Ferencz e kérjünk 

Óvás: ; s akkor fogadjuk el ezt, ha a czimkén a czég s 
alálrás: ános, Budapest Be az 

svn láthato. 


